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시작

 테이프 및 포장재를 제거합니다. 

 카트리지 덮개를 닫습니다. 

  켜짐 버튼을 누릅니다. 

 전원을 연결합니다. USB는 연결하지 않습니다.  

 용지함 확장대를 뺍니다. 

 흰색 용지를 넣습니다.  고정대를 모서리 끝까지 밉니다.  카트리지 덮개를 엽니다. 

Comience aquí 

 Extraiga la cinta y el material de embalaje. 

 Cierre la puerta del cartucho. 

 Pulse el botón  Encender. 

 Conecte la alimentación. No conecte el USB. 

 Tire de la extensión de la bandeja. 

 Coloque papel en blanco.  Deslice la guía.  Abra la puerta de los cartuchos. 

Start Here 

 Remove tape and packing material. 

 Close cartridge door. 

 Press  On button. 

 Connect power. Do not connect USB. 

 Pull out tray extension. 

 Load white paper.  Slide guide.  Open cartridge door. 

Lea esto
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Printed in Spanish
Printed in Korean

Printed in English

 분홍색 탭을 잡아당겨 투명 테이프를 제거합니다.  카트리지가 고정될 때까지 캐리지 안으로 밀어 넣습니다.  

 카트리지 덮개를 닫습니다. 

  중요:  화면에 메시지가 나타

날 때까지 USB를 연결하지 않습

니다. 

 Tire de la pestaña rosa para quitar la cinta transparente.  Empuje los cartuchos en la guía hasta que encajen. 

 Cierre la puerta del cartucho. 

  IMPORTANTE:  No conecte el 
USB hasta que se le solicite en la 
pantalla. 

 Pull pink tab to remove clear tape.  Push cartridges into carriage untill they snap. 

 Close cartridge door. 

  IMPORTANT:  Do not connect 
USB until prompted on screen. 

USB
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